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See the notice on TED website

119503-2026 - Súťaž
Poľsko – Opravy a údržba vozňov – Usługa wykonania naprawy rewizyjnej wagonu typu 1Aw o 
oznaczeniu Bxhpi 1609 (nr inw. MUZ II/245)
OJ S 35/2026 19/02/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: STACJA MUZEUM
E-mail: zamowienia.publiczne@stacjamuzeum.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Organizácia, ktorá zadáva zákazku subvencovanú 
regionálnym orgánom
Činnosť verejného obstarávateľa: Rekreácia, kultúra a náboženstvo

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Usługa wykonania naprawy rewizyjnej wagonu typu 1Aw o oznaczeniu Bxhpi 1609 (nr 
inw. MUZ II/245)
Opis: 1. Przedmiotem zamówienia jest usługa wykonania naprawy rewizyjnej wagonu typu 
1Aw o oznaczeniu Bxhpi 1609 (nr inw. MUZ II/245). 2. Szczegółowy zakres usług będących 
przedmiotem niniejszego zamówienia określa Opis przedmiotu zamówienia, stanowiący 
Załącznik nr 1 do SWZ. 3. Miejsce wykonania przedmiotu zamówienia: Filia - MUZEUM KOLEI 
WĄSKOTOROWEJ W SOCHACZEWIE ul. Towarowa 7 96-500 Sochaczew 4. Mając na 
uwadze, iż zgodnie § 6 ust. 1 Wzoru umowy, stanowiącego Załącznik nr 2 do SWZ, 
Zamawiający przewidział wynagrodzenie ryczałtowe za realizację przedmiotu umowy, zaleca 
się, aby Wykonawca dokonał wizji lokalnej, zapoznał się z treścią niniejszego rozdziału w 
szczególności z Załącznikiem nr 1 do SWZ, a także zdobył na swoją odpowiedzialność i 
ryzyko, wszelkie dodatkowe informacje, które mogą być konieczne do przygotowania oferty 
oraz zawarcia umowy i wykonania zamówienia. 5. Zgodnie z postanowieniem § 2 ust. 8 wzoru 
umowy, Wykonawca zobowiązany jest do zawarcia na własny koszt umowy ubezpieczenia lub 
kolejnych umów, ustanawiających ochronę ubezpieczeniową od dnia podpisania umowy, w 
zakresie odpowiedzialności cywilnej Wykonawcy i wszystkich podwykonawców oraz dalszych 
podwykonawców z tytułu szkód, jakie mogą wyrządzić Zamawiającemu i osobom trzecim w 
związku z realizacją przedmiotu Umowy, na sumę gwarancyjna nie niższą niż 1 000 000,00 
złotych. 6. Okres gwarancji i rękojmi: Wykonawca udzieli Zamawiającemu gwarancji jakości 
oraz rękojmi za wady na wykonany przedmiot umowy na okres minimum 24 miesięcy zgodnie 
z postanowieniami § 7 Wzoru umowy.
Identifikátor postupu: d6e5719f-bb3f-4318-bf9d-c89bef5da96a
Interný identifikátor: STM-ZP.25.1.2026
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 50222000 Opravy a údržba vozňov

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/119503-2026
mailto:zamowienia.publiczne@stacjamuzeum.pl
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2.1.2.
 
Miesto plnenia
Poštová adresa: Towarowa 7  
Mesto: Sochaczew
PSČ: 96-500
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Żyrardowski (PL926)
Krajina: Poľsko
Doplňujúce informácie: 1. Na podstawie art. 112 ustawy, zamawiający określa warunki udziału 
w postępowaniu dotyczące: 1) zdolności do występowania w obrocie gospodarczym: 
Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 2) uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów: 
Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 3) sytuacji ekonomicznej lub finansowej: 
Zamawiający wymaga aby wykonawcy ubiegający się o udzielenie zamówienia był 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia na sumę gwarancyjną co najmniej 600 000,00 zł. Dokument musi 
być ważny na dzień składania ofert. W przypadku ustalenia limitu ubezpieczenia na jedno 
zdarzenie suma ta nie może być niższa niż 600 000,00 złotych. 4) zdolności technicznej lub 
zawodowej: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w 
okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert – a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy w tym okresie – wykonał co najmniej trzy usługi polegające na 
wykonaniu naprawy taboru kolejowego na kwotę minimum 150 000,00 zł brutto każda. 2. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę na podstawie art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/576, 
będącego: 1) obywatelem rosyjskim lub osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem z 
siedzibą w Rosji; 2) osobą prawną, podmiotem lub organem, do których prawa własności 
bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a) 
powyżej; lub 3) osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem działającym w imieniu lub 
pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) powyżej, - w tym podwykonawców, 
dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 
3. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach 
w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514) z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 
1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 ustawy (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514); 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 
655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy (t.j. Dz. 
U. z 2025 r. poz. 514); 3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką 
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dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120 z późn. zm.), jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514).

2.1.4.  Všeobecné informácie
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
Przetarg nieograniczonego zgodnie z art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo 
zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320) -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Jednotný európsky dokument pre obstarávanie (JED), Súťažný 
podklad, Oznámenie
Aktíva spravované likvidátorom: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Závažné odborné pochybenie: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 
5 ustawy Pzp
Pozastavené podnikateľské činnosti: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Korupcia: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Podvod: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych 
w art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp
Porušenie povinnosti platiť dane: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w z art. 108 ust. 
1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w z art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Platobná neschopnosť: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp
Účasť v zločineckej organizácii: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp
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Dohoda s veriteľmi: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp
Konkurz: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 8-10 ustawy Pzp
Dôvody týkajúce sa platby daní alebo príspevkov na sociálne zabezpečenie: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Usługa wykonania naprawy rewizyjnej wagonu typu 1Aw o oznaczeniu Bxhpi 1609 (nr 
inw. MUZ II/245)
Opis: 1. Przedmiotem zamówienia jest usługa wykonania naprawy rewizyjnej wagonu typu 
1Aw o oznaczeniu Bxhpi 1609 (nr inw. MUZ II/245). 2. Szczegółowy zakres usług będących 
przedmiotem niniejszego zamówienia określa Opis przedmiotu zamówienia, stanowiący 
Załącznik nr 1 do SWZ. 3. Miejsce wykonania przedmiotu zamówienia: Filia - MUZEUM KOLEI 
WĄSKOTOROWEJ W SOCHACZEWIE ul. Towarowa 7 96-500 Sochaczew 4. Zamawiający 
stosownie do art. 95 ust. 1 ustawy, wymaga, aby wszelkie prace fizyczne bezpośrednio 
związane z wykonywaniem usług objętych zamówieniem, w tym wskazane w ust. 5 poniżej, 
były wykonywane przez osoby zatrudnione przez Wykonawcę lub Podwykonawcę lub 
dalszego Podwykonawcę na podstawie umowy o pracę, w sposób określony w art. 22 § 1 
ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. – Kodeks pracy (Dz. U. z 2025 r. poz. 277 z późn. zm.).z 
uwzględnieniem minimalnego wynagrodzenia za pracę ustalonego na podstawie ustawy z 
dnia 10 października 2002 r. o minimalnym wynagrodzeniu za pracę (Dz. U. z 2024 r. poz. 
1773) przez cały okres realizacji zamówienia. Obowiązek ten nie dotyczy dostawców 
materiałów i urządzeń. 5. Rodzaj czynności niezbędnych do realizacji zamówienia, których 
dotyczą wymagania zatrudnienia na podstawie umowy o pracę przez Wykonawcę oraz 
podwykonawców osób wykonujących czynności w trakcie realizacji zamówienia to: 1) 
czynności spawalnicze; 2) czynności związane z montażem i demontażem elementów i 
podzespołów; 3) czynności związane z instalacją elektryczną; 4) czynności stolarskie, mycie, 
czyszczenie; 5) czynności malarsko-lakiernicze. 6. Uprawnienia Zamawiającego i obowiązki 
Wykonawcy w zakresie poz. 4 i 5 określone zostały we wzorze umowy stanowiącym Załącznik 
nr 2 do SWZ. 7. Wyżej wskazane osoby mają być zatrudnione nieprzerwanie przez cały okres 
realizacji umowy w sprawie niniejszego zamówienia. 8. Zamawiający przewidział 
wynagrodzenie ryczałtowe za realizację przedmiotu umowy, zaleca się, aby Wykonawca 
dokonał wizji lokalnej, zapoznał się z treścią niniejszego rozdziału w szczególności z 
Załącznikiem nr 1 do SWZ, a także zdobył na swoją odpowiedzialność i ryzyko, wszelkie 
dodatkowe informacje, które mogą być konieczne do przygotowania oferty oraz zawarcia 
umowy i wykonania zamówienia. 9. Wykonawca zobowiązany jest do zawarcia na własny 
koszt umowy ubezpieczenia lub kolejnych umów, ustanawiających ochronę ubezpieczeniową 
od dnia podpisania umowy, w zakresie odpowiedzialności cywilnej Wykonawcy i wszystkich 
podwykonawców oraz dalszych podwykonawców z tytułu szkód, jakie mogą wyrządzić 
Zamawiającemu i osobom trzecim w związku z realizacją przedmiotu Umowy, na sumę 
gwarancyjna nie niższą niż 1 000 000,00 złotych. 10. Wykonawca zobowiązuje się dostarczyć 
Zamawiającemu kopię poświadczoną za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę 
dokumentu ubezpieczenia oraz dowód opłacenia potwierdzającą zawarcie umowy 
ubezpieczenia, o której mowa w ust. 9, przed zawarciem umowy. 11. Okres gwarancji: 
Wykonawca udzieli Zamawiającemu gwarancji jakości na wykonany przedmiot umowy na 
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okres minimum 24 miesięcy. 12. Wymagany termin realizacji zamówienia: maksymalnie 8 
miesięcy licząc od dnia zawarcia umowy, na warunkach określonych we wzorze umowy 
stanowiący Załącznik nr 2 do SWZ.
Interný identifikátor: STM-ZP.25.1.2026

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 50222000 Opravy a údržba vozňov

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Towarowa 7  
Mesto: Sochaczew
PSČ: 96-500 Sochaczew
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Żyrardowski (PL926)
Krajina: Poľsko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum konca trvania: 30/11/2025
Iné trvanie: Neznámy

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: Zamawiający wymaga wniesienia wadium przed upływem terminu 
składania ofert, określonego w niniejszej SWZ (tj. przed upływem dnia i godziny wyznaczonej 
jako ostateczny termin składania ofert). Wysokość wadium wynosi: 25 000,00 zł.

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: 60
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 60
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Okres gwarancji
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 40

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: poľština
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady (alebo ich časti) neoficiálne k dispozícii: poľština
Adresa súťažných podkladov: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
69667ee9-b990-4e55-b9a9-0bbb5e3cd6ed

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-69667ee9-b990-4e55-b9a9-0bbb5e3cd6ed
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-69667ee9-b990-4e55-b9a9-0bbb5e3cd6ed
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Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
69667ee9-b990-4e55-b9a9-0bbb5e3cd6ed
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: poľština
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Varianty: Nie je povolená
Opis finančnej zábezpeky: W celu zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego należy 
wnieść zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 5% ceny całkowitej 
podanej w ofercie.
Lehota na prijímanie ponúk: 20/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 90 Dni
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 20/03/2026 12:30:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, západoeurópsky 
letný čas
Miesto: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-69667ee9-b990-4e55-
b9a9-0bbb5e3cd6ed
Doplňujúce informácie: 1. Otwarcie ofert odbędzie się w sposób niepubliczny. 2. Otwarcie ofert 
nastąpi na Platformie e-Zamówienia. 3. Wykonawca jest związany ofertą od dnia upływu 
terminu otwarcia ofert (90 dni licząc włącznie z dniem, w którym upływa termin składania ofert) 
tj. do dnia 17.06.2026 r.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno
Mechanizmus financovania: 1. Zapłata wynagrodzenia nastąpi przelewem na rachunek 
bankowy Wykonawcy w terminie do 30 dni licząc od dnia przedłożenia Zamawiającemu 
prawidłowo wystawionej faktury, przy czym za dzień spełnienia świadczenia pieniężnego 
uważać się będzie dzień złożenia polecenia przelewu w banku Zamawiającego. 2. 
Wykonawca, pod rygorem zgłoszenia do właściwego urzędu skarbowego, zobowiązuje się, 
przez cały okres obowiązywania Umowy, do utrzymywania numerów firmowych rachunków 
bankowych wskazywanych na fakturach, na białej liście podatników VAT. 3. Zapłata będzie 
dokonywana z zastosowaniem mechanizmu podzielonej płatności, o którym mowa w art.108a-
108d ustawy o podatku od towarów i usług (tj. Dz. U. z 2024 r. poz. 361 z późn. zm.).

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Sprostredkovateľská organizácia: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej 
Rzeczypospolitej Polskiej
Organizácia pre preskúmanie: Krajowa Izba Odwoławcza
Informácie o lehotách na preskúmanie: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy 
oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-69667ee9-b990-4e55-b9a9-0bbb5e3cd6ed
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-69667ee9-b990-4e55-b9a9-0bbb5e3cd6ed
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-69667ee9-b990-4e55-b9a9-0bbb5e3cd6ed
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-69667ee9-b990-4e55-b9a9-0bbb5e3cd6ed
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może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienia 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 4. Odwołanie 
wnosi się w terminie: 4.1. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 4.2. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 4 i 5 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Izby. 8. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” art. 505-590 ustawy.
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: STACJA MUZEUM
Registračné číslo: 7010533090
Poštová adresa: ul. Towarowa 3
Mesto: Warszawa
PSČ: 00-811
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Krajina: Poľsko
Kontaktné miesto: Łukasz Malmur
E-mail: zamowienia.publiczne@stacjamuzeum.pl
Telefón: +48 226200480
Internetová adresa: https://www.stacjamuzeum.pl
Koncový bod výmeny informácií (URL): https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-69667ee9-b990-4e55-b9a9-0bbb5e3cd6ed
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Krajowa Izba Odwoławcza
Registračné číslo: 5262239325
Poštová adresa: ul. Postępu 17A
Mesto: Warszawa

mailto:zamowienia.publiczne@stacjamuzeum.pl
https://www.stacjamuzeum.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-69667ee9-b990-4e55-b9a9-0bbb5e3cd6ed
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-69667ee9-b990-4e55-b9a9-0bbb5e3cd6ed
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PSČ: 02-676
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Krajina: Poľsko
Kontaktné miesto: Sekretariat Biura Odwołań
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefón: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internetová adresa: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registračné číslo: 5262883664
Poštová adresa: ul. Hoża 76/78
Mesto: Warszawa
PSČ: 00-682
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Krajina: Poľsko
E-mail: sp@prokuratoria.gov.pl
Telefón: +48 226958504
Fax: +48 226958111
Internetová adresa: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Roly tejto organizácie: 
Sprostredkovateľská organizácia

8.1.  ORG-0000
Úradný názov: Publications Office of the European Union
Registračné číslo: PUBL
Mesto: Luxembourg
PSČ: 2417
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Luxembourg (LU000)
Krajina: Luxembursko
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefón: +352 29291
Internetová adresa: https://op.europa.eu
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: e9444200-1fe3-4b52-b745-058071220667  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 17/02/2026 17:50:25 (UTC+00:00) západoeurópsky čas, GMT
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: poľština
Číslo uverejnenia oznámenia: 119503-2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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